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fÄn das Finanzamt (To the tax Office) ~1
Finanzamt Wien 4/5/10
BV Team 24

!S Marxergasse4
1030 Wien

Abgabenkontonummer (Tax account number):
Finanzamtsnummer (Tax Office number) -
Steuemummer (Tax identification number)

!| L J 0 4 5 0 8/ 5784

ANTRAG auf Bescheinigung, dass keine fälligen Abgabenforderungen vorliegen.
(Request of certification that there are no payable tax Claims.)
Diese Bescheinigung dient zur Vorlage bei (This certificatlon se/ves to be submitted to)
Name, Anschrift (Name, address)

Diese Bescheinigung dient zur Veröffentlichung auf unserer Internetseite der Firma PTW &
PARTNER GmbH für bestehende und neue Kunden.

[Trau/Herm/Firma (Ms./Mr./Company name)
Name, Anschrift (Name, address)

PTW & PARTNER GmbH

Favoritenstraße 134/Top3
1100 Wien
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pTW PARTNERGmbH
1100 Wien, Fav r en raßel?.4/2,^0^3
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Date, Signatare)

Nur vom Finanzamt auszufüllen!
(To be filled in by the tax ofRce only!)
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Es wird bescheinigt, dass gegen die oben angeführte Person/Finna gegenwärtig keine fälligen Abgabenforderungen
bestehen.

(It is certificated that currently no payable tax Claims against the above-mentioned person/company are
present.)
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Amtssiegel
(Officlal Stamp)

Datum, Unterschrift - Finanzamt
(Date, Signature - Tax Office)

^ Verf34a-PDFBundesmlnlsterlum für Finanzen (Fedeial Mlnlstry ofFlnance) Verf 34a, Seite l, teslon vom 23.01.2013


		2021-09-21T09:41:52+0200
	Elfriede Krenn
	Signaturpruefung unter http://www.signaturpruefung.gv.at




